
1 ויקרא UND ER RIEF - LEVITICUS - (3. Mose)

Die Zielgebung betreffs der Reinigung von Aussätzigen
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.1 缶� ר ֥ר �缶בֵּ ַבּד ְדַי ַבּו  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
וְ

pk.cj
דבר

pi.wft.3ms

ה �  ֖ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

֥ר �缶ֶלשׁה �  ֹשמ  
MoSchä´H»

MoSchä´H 
מֹשֶׁה

na

ֹשמר �缶׃  ֽר׃ א  לֵּ
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ�

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

 ü:Er macht werden
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
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ֹשזאת 2. ֤את  
Şo´°T»

dies
-

זֶה
aj.fs

� ֙ה �  ֶלי ְדַה � ֽר׃תִּ  
TiHJä´H≠
sie wird

-

היה
ka.ft.2ms/3fs

֣ת �ַבּר �缶ת   תּוֹ
TORa´T»

Zielgebung* von
-

ָה�רה תוֹ
fs.cs

ע �  缶� ָ֔ע �ר ֹשצ ְדַמּ ַבּה �  
HaMöZoR´˜≠

dem Aussätzigen
dem Aussätzigwerdenden

הַ
pk.at

צרע
pu.pt.ms.[cs]

וֹם  ֖ה י ְדַבּ  
BöJO´M≠

im Tag der
-

בְּ
pk.pp

יוֹם�
ms.[cs]

ֹ֑ותוֹ  缶� ֳָרָה �ר  טָ
ThHRTO´≠

Reinigung seiner
-

ָה�רה ֳרָה ָה�ט
fs.cs

ו
sf.3ms

א  ֖ה בָ ְדַוה �ו  
WöHUBh´°≠

und wird gebracht er
und wird kommen gemacht er

וְ
pk.cj

בוא
ho.wpe.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ן׃ ׃  ֽר׃הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms
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� ֙א 3. צָ ְדַויָ  
WöJZ´°≠

und geht hinaus er
-

וְ
pk.cj

יצא
ka.wpe.3ms

ן׃   ֔ע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

֖ה חוץ    מִ
MiChU´Z≠

von außerhalb
von draußen

מִן�
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

ה �  ֹ֑וֶלנ ֲנֶ֑ח ַבּמּ ֽר׃ַבּל־  
LaMaChNä´H≠
zu dem Lager

-

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

ֲנֶחנֶה מַ
mfs

� ֙ה �  ְדַורָ �缶אָ  
WöR´H≠

und sieht er
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ן׃   ֔ע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

ה �  ֛ה �攀נֵּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵן�vנּה הִ
pk.ij

א  ֥ר �缶פָּ 缶� ְדַר נִ  
NiRP´°»

geheilt wurde sie
geheilt wurde er

רפא
ni.pe.3ms

ַבּגע �־  ֽר׃נ  ֶל  
NäGa˜-»

Plage von
~Berührung von

נֶגַע
ms.cs

ַבּע �ת  缶� ֖ה ַבּר ַבּה �צָּ  
HaZRa´ÃT≠

dem Aussatz
-

הַ
pk.at

ָה�צרַעַת�
fs

 מִן׃ ־ 
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ַבּע �׃  ֽר׃ר �缶ו ַבּה �צָּ  
HaZRU´Ã≠

dem Aussätzigen
dem Aussätziggewordenen

הַ
pk.at

צרע
kpp.ms
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� ֙ה � 4. ְדַוצִוָ  
WöZiW´H≠

und gebietet er
-

וְ
pk.cj

צוה
pi.wpe.3ms

ן׃   ֔ע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

֧ח �ַבּקח  ְדַולָ־  
WöLQa´Ch»

und nimmt er
-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

 缶� ר ֛ה �攀הֵ � ַבּטּ ַבּל־מִּ  
LaMiThaHe´R≠

zu dem sich Reinigenden
-

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

טהר
ht.pt.ms.[cs]

י־  ֽר׃תֵּ ְדַשׁ  
SchöTe-»
zwei der

-

ֵן�vשׁנַיִם�
car.fd.cs

ים  缶� ִר缶� ֥ר ֳרָפּ  צִ
ZiPRI´M»

Vögel
-

צִפּוֹר
mfp

וֹת  ֖ה יּ ַבּח  
ChaJjO´T≠
lebende

-

חַי
aj/sb.fp

ֹ֑ור �缶וֹת  ֹשה � ְדַט  
ThöHoRO´T≠

reine
-

ָה�טהוֹר
aj.fp

ץ   ֣ת �עֵ � ְדַו  
Wö´Z»

und Bäumiges* der
und ~Ratschlag des

וְ
pk.cj

ֵן�vעץ�
ms.[cs]

ֶלר �缶ז  ֔ע �ֶלא  
´RäŞ≠
Zeder

~Ur-Geheimnisses {ar}

אֶרֶז
ms

י  ֥ר �缶נִ ְדַשׁ  ו
USchöNI´»

und Doppelgetauch tes* des
und verändertes/doppeltes des

וְ
pk.cj

ָה�שׁנִי
ms.cs

ַבּע �ת  ֖ה ַבּל־  תוֹ
TOLa´ÃT≠

Karmesins
Wurms

תוֹלַ�עַת�
fs.[cs]

ֹשזב׃  ֽר׃ ְדַואֵ  
WöŞo´Bh≠

und EŞo´Bh
und Ur-Erfluss

וְ
pk.cj

ֵן�vאזוֹב
ms
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� ֙ה � 5. ְדַוצִוָ  
WöZiW´H≠

und gebietet er
וְ

pk.cj
צוה

pi.wpe.3ms

ן׃   ֔ע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

֖ה ַבּחט  ְדַושָׁ  
WöSchCha´Th≠

und schächtet er
וְ

pk.cj
שׁחט

ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

 缶� וֹר ֣ת �פּ ַבּה �צִּ  
HaZiPO´R»

den Vogel
הַ

pk.at
צִפּוֹר

mfs

ת  ֹ֑וחָ ֶלא  הָ �
HCh´T≠
den einen

הַ
pk.at

ָה�חד אֶ
car.fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ְדַכּלִ־י־   
KöLI-»

Gefäß* des
כְּלִ�י

ms.cs

ֶלר �缶שׂ  ֖ה ֶלח  
Chä´RäSs≠

Durchwalkten*
חֶרֶשׂ

[na].ms

ַבּע �ל־־   
ÃL-»

über/auf
עַל�

pk.pp

֥ר �缶ַבּמיִם   
Ma´JiM»

Wassern
מַיִם�
md

ים׃  ֽר׃יִּ ַבּח  
ChaJjI´M≠

lebenden
חַי

sb/aj.mp
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ֶלאת־ 6.  
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

 缶� ֹשפּר ֤את ַבּה �צִּ  
HaZiPo´R»

den Vogel
-

הַ
pk.at

צִפּוֹר
mfs

� ֙ה �  ַבּחיָּ ֽר׃ַבּה �  
HaChaJj´H≠

den lebenden
-

הַ
pk.at

ָה�חי
sb/aj.fs

֣ת �ַבּקּח  יִ  
JiQa´Ch»

er nimmt
-

ל�קח
ka.ft.3ms

הּ   ֔ע �תָ ֹשא  
T´H≠
T ihn 

T sie

ֵן�vאת�
pk

ה
sf.3fs

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

ץ   ֥ר �缶עֵ �  
´Z»

Bäumiges von
-

ֵן�vעץ�
ms.[cs]

ֶלר �缶ז  ֛ה �攀ֶלא  הָ �
H´RäŞ≠

der Zeder
dem ~Ur-Geheimnis {ar}

הַ
pk.at

אֶרֶז
ms

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

י  ֥ר �缶נִ ְדַשׁ  
SchöNI´»

Doppelgetauch tes* von
~Verändertes/~Doppeltes von

ָה�שׁנִי
ms.cs

ַבּע �ת  ֖ה ַבּל־ ַבּה �תּוֹ  
HaTOLa´ÃT≠

dem Karmesin
dem Wurm

הַ
pk.at

תוֹלַ�עַת�
fs.cs

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

ב  ֹ֑וֹשז  הָ �אֵ
HŞo´Bh≠

den EŞo´Bh
den Ur-Erfluss

הַ
pk.at

ֵן�vאזוֹב
ms

֨ל �ַבּבל־  ְדַוטָ  
WöThBha´L»

und taucht er
-

וְ
pk.cj

טבל�
ka.wpe.3ms

ם  ֜ם �תָ  אוֹ
°OT´M≠

°OT sie
-

ֵן�vאת� אוֹת�|
mfs.cs|pk

ם�
sf.3mp

  ת׀ ֣ת �אֵ ְדַו  
Wö´T≠
und ET

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

 缶� ֹשפּר ֣ת � ַבּה �צִּ  
HaZiPo´R»

den Vogel
-

הַ
pk.at

צִפּוֹר
mfs

ה �  ֗ה ��יָּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaJj´H≠

den lebenden
-

הַ
pk.at

ָה�חי
sb/aj.fs

� ֙ם  ַבּד ְדַבּ  
BöDa´M≠

in Blut von
-

בְּ
pk.pp

ָה�דּם�
ms.cs

 缶� ֹשפּר ֣ת � ַבּה �צִּ  
HaZiPo´R»

dem Vogel
-

הַ
pk.at

צִפּוֹר
mfs

ה �  ֔ע �טָ ֻטָ֔הח ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöChuTh´H≠

dem geschächteten
-

הַ
pk.at

שׁחט
kpp.fs

֖ה ַבּע �ל־   
Ã´L≠

über
auf

עַל�|על�ל�
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

יִם  ֥ר �缶ַבּמּ ַבּה �  
HaMa´JiM»

den Wassern
-

הַ
pk.at

מַיִם�
md

ים׃  ֽר׃יִּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaJjI´M≠

den lebenden
-

הַ
pk.at

חַי
sb/aj.mp
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ה � 7. ֗ה ��זָּ ְדַוהִ �  
WöHiŞ´H≠

und macht spritzen er
-

וְ
pk.cj

נזה
hi.wpe.3ms

֧ח �ַבּע �ל־   
Ã´L»
auf

-

עַל�|על�ל�
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

 缶� ר ֛ה �攀הֵ � ַבּטּ ַבּה �מִּ  
HaMiThaHe´R≠

den sich Reinigenden
-

הַ
pk.at

טהר
ht.pt.ms.[cs]

 מִן׃ ־ 
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ַבּע �ת  缶� ֖ה ַבּר ַבּה �צָּ  
HaZRa´ÃT≠

dem Aussatz
-

הַ
pk.at

ָה�צרַעַת�
fs

ַבּבע �  ֣ת �ֶלשׁ  
Schä´Bha˜»

sieben
-

שֶׁבַע
car.fs, na

ים  ֹ֑ומִ ְדַפּעָ �  
PöMI´M≠

Male
Durchpulste

פַּעַם�
fp

֔ע �ר �缶וֹ  ֲנֶ֑ה � ֣ת �טִ ְדַו  
WöThiHRO´≠

und erklär t als ge reinigt er ihn
und reinigt er ihn

וְ
pk.cj

טהר
pi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

֛ה �攀ַבּלּח  ְדַושִׁ  
WöSchiLa´Ch≠

und entsendet er
-

וְ
pk.cj

שׁל�ח
pi.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

 缶� ֹשפּר 缶� ֥ר ַבּה �צִּ  
HaZiPo´R»

den Vogel
-

הַ
pk.at

צִפּוֹר
mfs

ה �  ֖ה יָּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaJj´H≠

den lebenden
-

הַ
pk.at

ָה�חי
sb/aj.fs

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפּ  
PöNe´»

Angesichter von
-

ָה�פּנֶה
mfp.cs

ֽר׃ֶלדה �׃  ַבּה �שָּׂ  
HaSsDä´H≠
dem Gefild

-

הַ
pk.at

ָה�שׂדֶה
ms
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�� ֩ס 8. ֶלבּ ְדַוכִ  
WöKhiBä´S»

und wäscht er
וְ

pk.cj
כבס

pi.wpe.3ms

 缶� ר ֨ל �הֵ � ַבּטּ ַבּה �מִּ  
HaMiThaHe´R»

der sich Reinigende
הַ

pk.at
טהר

ht.pt.ms.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

יו  ֜ם �דָ ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
בֶּגֶד

mp.cs
ו

sf.3ms

֣ת �ַבּלּח  גִ ְדַו  
WöGiLa´Ch»

und rasiert er
וְ

pk.cj
גל�ח

pi.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alle

כֹּל�
[na].ms.[cs]

֗ה ��ר �缶וֹ  ְדַשׂעָ �  
SsöRO´≠

Behaarung seine
ָה�ער ֵן�vשׂ

ms.cs
ו

sf.3ms

֤אתַבּחץ   缶� ְָדַור  
WöRCha´Z»

und badet er
וְ

pk.cj
רחץ�

ka.wpe.3ms

� ֙ם  יִ ַבּמּ ֨ל � ַבּבּ  
BaMa´JiM≠

in den Wassern*
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
מַיִם�
md

 缶� ר ֔ע �הֵ � ְדַוטָ  
WöThHe´R≠

und ist rein er
וְ

pk.cj
טהר

ka.wpe.3ms

 缶� ֖ה ַבּחר ַבּא ְדַו  
WöCha´R≠
und danach

וְ
pk.cj

אַחַר
pk.av

֣ת �בוֹא   יָ
JBhO´°»

er kommt
בוא

ka.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ה �  ֹ֑וֶלנ ֲנֶ֑ח ַבּמּ ֽר׃ַבּה �  
HaMaChNä´H≠

dem Lager
הַ

pk.at
ֲנֶחנֶה מַ

mfs

֛ה �攀ַבּשׁב  ְדַויָ  
WöJScha´Bh≠

und ha t Sitz er
וְ

pk.cj
ישׁב

ka.wpe.3ms

֥ר �缶חוץ    מִ
MiChU´Z»

von außerhalb/draußen
מִן�

pk.pp
חוץ�

ms.[cs]

֖ה ל־וֹ  ֳרָה � ְדַל־אָ  
LöHLO´≠

zu Zelt seinem
לְ�

pk.pp
אֹהֶל�

ms.cs
ו

sf.3ms

֥ר �缶ַבּע �ת  ְדַב  שִׁ
SchiBhÃ´T»
sieben der

שֶׁבַע
car.ms.cs

ים׃  ֽר׃מִ יָ  
JMI´M≠

Tage
יוֹם�
mp
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�� ֩ה � 9. ְדַוהָ �יָ  
WöHJ´H»

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

וֹם  ֨ל �יּ ַבּב  
BhaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

יוֹם�
ms

י  ֜ם �עִ � ְדַשּׁבִי ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

-

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

֣ת �ַבּלּח  ַבּג ְדַי  
JöGaLa´Ch»
er rasiert

-

גל�ח
pi.ft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alle

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

֗ה ��ר �缶וֹ  ְדַשׂעָ �  
SsöRO´≠

Behaarung seine
-

ָה�ער ֵן�vשׂ
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

וֹ  ֤אתשׁ ֹשר �缶א  
Ro°SchO´»

Haupt seines
-

ֹראשׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

  � ֙וֹ ְדַזקָנ  
ŞöQNO´≠

Bart seinen
~Alten seinen

ָה�קן� ָה�ז
mfs.cs

ו
sf.3ms

� ֙ת  ְדַואֵ  
Wö´T≠
und ET

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

ֹשבּת  ֣ת � ַבּגּ  
GaBo´T»

gewölbte Brauen der
Gewölbte der

גַּב
mfp.cs

יו  ֔ע �נָ  עֵ �י
N´W≠

Augen seiner
Gequelle seiner

עַיִן�
mfd.cs

ו
sf.3ms

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

 כָּל־־ 
KL-»
alle

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

֖ה ר �缶וֹ  ְדַשׂעָ �  
SsöRO´≠

Behaarung seine
-

ָה�ער ֵן�vשׂ
ms.cs

ו
sf.3ms

ַבּח  ֹ֑ולֵּ ַבּג ְדַי  
JöGaLe´aCh≠

er rasiert
-

גל�ח
pi.ft.3ms

ס  ֣ת �ֶלבּ ְדַוכִ  
WöKhiBä´S»

und wäscht er
-

וְ
pk.cj

כבס
pi.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

יו  ֗ה ��דָ ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
-

בֶּגֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

֧ח �ַבּחץ   缶� ְָדַור  
WöRCha´Z»

und badet er
-

וְ
pk.cj

רחץ�
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

֛ה �攀ר �缶וֹ  ְדַבּשָׂ  
BöSsRO´≠

Fleisch seines
~Kunde seine

ָה�שׂר ָה�בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

יִם  ֖ה ַבּמּ ַבּבּ  
BaMa´JiM≠

in den Wassern*
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

מַיִם�
md

ֽר׃הֵ �ר �缶׃  ְדַוטָ  
WöThHe´R≠

und ist rein er
-

וְ
pk.cj

טהר
ka.wpe.3ms

3
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.1
וֹם 0 ֣ת �יּ ַבּב  ו

UBhaJjO´M»
und in dem Tag

-

וְ
pk.cj

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

יוֹם�
ms.[cs]

י  ֗ה ��נִ ְדַשּׁמִי ַבּה �  
HaSchöMINI´≠
dem achten

-

הַ
pk.at

שְׁמִינִי
ord.ms

֤אתַבּקּח  יִ  
JiQa´Ch»

er nimmt
-

ל�קח
ka.ft.3ms

י־  ֽר׃נֵ ְדַשׁ  
SchöNe-»
zwei der

-

ָה�נה ָה�שׁ שְׁנַיִם�| 
car.md.cs|fp.cs

� ֙ם  י ְדַכבָשִׂ  
KhöBhSsI´M≠

Schäflein
~Unterworfenen

כֶּבֶשׂ
mp

ים  ֔ע �מִ ְדַתּמִי  
TöMIMI´M≠
makellose
unversehrte

ָה�תמִים�
aj.mp

ה �  ֥ר �缶שָׂ ְדַב ַבּכ ְדַו  
WöKhaBhSs´H»

und Schäflin
-

וְ
pk.cj

ָה�שׂה כִּבְ
fs

֛ה �攀ַבּחת  ַבּא  
Cha´T≠

eine
-

ָה�חד אֶ
car.fs.[cs]

ַבּבּת־   
BaT-»

Tochter des
-

בַּת�
[na].fs.[cs]

הּ   ֖ה תָ ְדַשׁנָ  
SchöNT´H≠

Jahres ihres
-

ָה�נה ֵן�vשׁ
fs.cs

+הה
sf.3fs

ה �  ֹ֑ומָ ְדַתּמִי  
TöMIM´H≠
makellose

-

ָה�תמִים�
aj.fs

ה �  ֣ת �שָׁ ְדַשׁלֹש  ו
USchöLoSch´H»

und drei
-

וְ
pk.cj

ָה�שׁלֹששׁ
car.ms

ים  ֗ה ��נִ 缶� ֹשר ְדַשׂ ֶלע �  
SsRoNI´M≠

Zehntel
Zehnte

ָה�שּׂרוֹן� עִ
mp

ֶלל־ת  ֹשס ֤את  
So´LäT»

Feinmehl
-

סֹלֶ�ת�
fs.[cs]

� ֙ה �  ְדַנחָ  מִ
MiNCh´H≠

Spende*
~Beruhigung

ָה�חה מִנְ
fs

ה �  ֣ת �לָ־ ְדַבּל־ו  
BöLUL´H»

vermengte
-

בל�ל�
kpp.fs

ֶלמן׃   ֶלשּׁ ֔ע � ַבּב  
BhaSchä´MäN≠

in dem Öl
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

שֶׁמֶן�
mfs.[cs]

֥ר �缶לֹשג  ְדַו  
WöLo´G»

und LoG*
ü:Leckmeng e

וְ
pk.cj

לֹשג
ms.[cs]

ד  ֖ה חָ ֶלא  
Ch´D≠

eines
-

ָה�חד אֶ
car.ms

ֶלמן׃ ׃  ֽר׃שָׁ  
Sch´MäN≠

Öl
-

שֶׁמֶן�
mfs

3
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יד 1 ֞יד מִ ֱמִע � ֶלה � ְדַו  

WöHäMI´D≠
und macht stehen er

-

וְ
pk.cj

עמד
hi.wpe.3ms

ן׃   ֣ת �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N»

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

 缶� ר ֗ה ��הֵ � ַבּט ְדַמ ֽר׃ַבּה �  
HaMöThaHe´R≠

der ge reinigt erklär ende
der reinigende

הַ
pk.at

טהר
pi.pt.ms.[cs]

ת  ֛ה �攀אֵ  
´T≠

ET
-

ֵן�vאת�
pk

ישׁ  ֥ר �缶אִ  הָ �
H°I´Sch»

den Mann
-

הַ
pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

 缶� ר ֖ה הֵ � ַבּטּ ַבּה �מִּ  
HaMiThaHe´R≠

den sich reinigenden
-

הַ
pk.at

טהר
ht.pt.ms.[cs]

ם  ֹ֑ותָ ֹשא ְדַו  
WöT´M≠

und T sie
-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

ם�
sf.3mp

י  ֣ת �נֵ ְדַפ  לִ־
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָה�פּנֶה
mfp.cs

ה �  ֔ע �וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ַבּתח  ֖ה ֶלפּ  
Pä´TaCh≠

Öffnung des
-

פֶּתַ�ח
ms.[cs]

ֶלה �ל־  ֹשא 缶� ֥ר  
´HäL»

Zeltes des
-

אֹהֶל�
ms.[cs]

ֽר׃עֵ �ד׃   מוֹ
MO´D≠

Bezeugten
-

ֵן�vעד מוֹ
ms.[cs]

3
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.1
֨ל �ַבּקח 2 ְדַולָ־  

WöLQa´Ch»
und nimmt er

-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

ן׃   ֜ם �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

ֶלבשׂ  ֣ת �ֶלכּ ַבּה �  
HaKä´BhäSs»

das Schäflein
den ~Unterworfenen

הַ
pk.at

כֶּבֶשׂ
ms.[cs]

ד  ֗ה ��חָ ֶלא  הָ �
HCh´D≠

das eine
-

הַ
pk.at

ָה�חד אֶ
car.ms

יב  缶� ִר缶� ֥ר ְדַק ְדַוהִ �  
WöHiQRI´Bh»

und macht dar nahen er
-

וְ
pk.cj

קרב
hi.wpe.3ms

֛ה �攀תוֹ  ֹשא  
TO´≠
T es 
T ihn

ֵן�vאת�
pk

ו
sf.3ms

ם  ֖ה שָׁ ְדַל־אָ  
LöSch´M≠

zum Schuldopf er
-

לְ�
pk.pp

ָה�שׁם� ָה�א
ms

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

֣ת �לֹשג   
Lo´G»

LoG* von


לֹשג
ms.[cs]

ֶלמן׃   ֹ֑ושָּׁ ַבּה �  
HaSch´MäN≠

dem Öl
-

הַ
pk.at

שֶׁמֶן�
mfs

יף  ֥ר �缶נִ ְדַוהֵ �  
WöHeNI´Ph»

und macht schwenken er
-

וְ
pk.cj

נוף
hi.wpe.3ms

ם  ֛ה �攀תָ ֹשא  
T´M≠
T sie

-

ֵן�vאת�
pk

ם�
sf.3mp

ה �  ֖ה פָ ְדַתּנו  
TöNUPh´H≠

Schwenkopf er*
-

ָה�פה תְנו
fs

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפ  לִ־
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָה�פּנֶה
mfp.cs

ה �׃  ֽר׃וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

 ü:Leckmeng e
 ü:Er macht werden

3
M

 1
4

.1
֣ת �ַבּחט 3 ְדַושָׁ  

WöSchCha´Th»
und schächtet er

-

וְ
pk.cj

שׁחט
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

ֶלבשׂ  ֶלכּ ֗ה �� ַבּה �  
HaKä´BhäSs≠

das Schäflein
den ~Unterworfenen

הַ
pk.at

כֶּבֶשׂ
ms.[cs]

  ְדַמקוֹם בִּ
BiMQO´M≠
im Ort in

in Erstehung von

בְּ
pk.pp

ָה�מקוֹם�
mfs.cs

 缶� ֶלשׁר ֨ל � ֲנֶ֑א  
Schä´R»
welchem

-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

֧ח �ַבּחט  ְדַשׁ  יִ
JiSchCha´Th»

er schächtet
-

שׁחט
ka.ft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

את  ֛ה �攀טָּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaTh´°T≠

die Verfehlungsgabe 
-

הַ
pk.at

ָה�טּאת� חַ
fs.[cs]

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

ה �  ֖ה לָ־ ֹשע �  הָ �
HÕL´H≠

das Hinaufzuweih ende
das Hinaufsteig ende

ֲנֶה הַ|
pk.at|pk.?

ָה�ל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

֣ת �קוֹם  ְדַמ  בִּ
BiMQO´M»

im Ort von
-

בְּ
pk.pp

ָה�מקוֹם�
mfs.cs

ֶלדשׁ  ֹשקּ ֹ֑ו ַבּה �  
HaQo´DäSch≠

dem Heiligen*
-

הַ
pk.at

קֹדֶשׁ
ms.[cs]

י  ֡י �כִּ  
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  ַבּחטָּאת ַבּכּ
KaChaTh´°T≠

wie die Verfehlungsgabe 
wie die Verfehlung

כְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ָה�טּאת� חַ
fs

ם  ֥ר �缶שָׁ  הָ �אָ
HSch´M»

das Schuldopf er
die Schuld

הַ
pk.at

ָה�שׁם� ָה�א
ms

� ֙א   ה �ו
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms

ן׃   ֔ע �הֵ � ֹשכּ ַבּל־  
LaKoHe´N≠

zu dem Priester
-

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֶלדשׁ  ֹשק 缶� ֥ר  
Qo´DäSch»

heiliges der
-

קֹדֶשׁ
ms.[cs]

ים  ֖ה שִׁ דָ ֽר׃קָ  
QDSchI´M≠

Heiligen
-

קֹדֶשׁ
mp

ֽר׃ה �וא׃   
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms

3
M

 1
4

.1
֣ת �ַבּקח 4 ְדַולָ־  

WöLQa´Ch»
und nimmt er

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

  � ֮ן׃  ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

֣ת �ַבּדּם   מִ
MiDa´M»

vom Blut von
מִן�

pk.pp
ָה�דּם�

ms.[cs]

�0 ֒ם   הָ �אָשָׁ
HSch´M≠

dem Schuldopf er/Schuld
הַ

pk.at
ָה�שׁם� ָה�א

ms

  � ֙ן׃  ַבּת ְדַונָ  
WöNTa´N≠

und gibt er
וְ

pk.cj
נת�ן�

ka.wpe.3ms

ן׃   ֔ע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֛ה �攀נוךְ  ְדַתּ  
TöNU´Kh≠

Läppchen des
תְנוךְ

ms.[cs]

ֶלזן׃   ֹשא 缶� ֥ר  
´ŞäN»

Ohres von
אֹזֶן�

fs.[cs]

 缶� ר ֖ה הֵ � ַבּטּ ַבּה �מִּ  
HaMiThaHe´R≠

dem sich Reinigenden
הַ

pk.at
טהר

ht.pt.ms.[cs]

ית  ֹ֑ונִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
des rechten

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

ַבּע �ל־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

ֶלה �ן׃   ֹשבּ ֤את  
Bo´HäN»

Daumen der
בֹּהֶן�

ms.[cs]

  � ֙וֹ  יָד
JDO´≠

Hand seiner
ָה�יד

mfs.cs
ו

sf.3ms

ית  ֔ע �נִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
der rechten

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

ַבּע �ל־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

ֶלה �ן׃   ֹשבּ 缶� ֥ר  
Bo´HäN»

Daumen des
בֹּהֶן�

ms.[cs]

֖ה ל־וֹ  ְדַג 缶� ַבּר  
RaGLO´≠

Fußes seines
רֶגֶל�
fs.cs

ו
sf.3ms

ית׃  ֽר׃נִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
des rechten

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs
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֥ר �缶ַבּקח 5 ְדַולָ־  

WöLQa´Ch»
und nimmt er

-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

ן׃   ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

ג  ֣ת �לֹּ  מִ
MiLo´G»

von LoG* von
ü:Leckmeng e

מִן�
pk.pp

לֹשג
ms.[cs]

ֶלמן׃   ֹ֑ושָּׁ ַבּה �  
HaSch´MäN≠

dem Öl
-

הַ
pk.at

שֶׁמֶן�
mfs

֛ה �攀ַבּצק  ְדַויָ  
WöJZa´Q≠

und gießt er
-

וְ
pk.cj

יצק
ka.wpe.3ms

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

֥ר �缶ַבּכּף   
Ka´Ph»

Hand schale von
Schale von

כַּף
fs.[cs]

ן׃   ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֽר׃לִ־ית׃  ְדַשּׂמָא ַבּה �  
HaSsöM°LI´T≠

die linke
-

הַ
pk.at

ָה�מאלִ�י שְׂ
aj.fs
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֤אתַבּבל־ 6 ְדַוטָ  

WöThBha´L»
und taucht er

-

וְ
pk.cj

טבל�
ka.wpe.3ms

  � ֙ן׃  ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

֣ת �ע �וֹ  ְדַצבָּ ֶלא  
ZB˜O´»

Finger seinen
-

אֶצְבַּע
fs.cs

ו
sf.3ms

ית  ֔ע �נִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠

den rechten
-

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

 מִן׃ ־ 
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ֶלמן׃   ֶלשּׁ ֕מֶן � ַבּה �  
HaSchä´MäN≠

dem Öl
-

הַ
pk.at

שֶׁמֶן�
ms.[cs]

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲנֶ֑א  
Schä´R»
welches

-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

וֹ  ֖ה פּ ַבּכּ  
KaPO´≠

Hand schale seiner
Schale seiner

כַּף
fs.cs

ו
sf.3ms

ית  ֹ֑ולִ־ ְדַשּׂמָא ַבּה �  
HaSsöM°LI´T≠

der linken
-

הַ
pk.at

ָה�מאלִ�י שְׂ
aj.fs

ה �  ֨ל �זָּ ְדַוהִ �  
WöHiŞ´H»

und macht spritzen er
-

וְ
pk.cj

נזה
hi.wpe.3ms

 מִן׃ ־ 
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ֶלמן׃   ֧ח �ֶלשּׁ ַבּה �  
HaSchä´MäN»

dem Öl
-

הַ
pk.at

שֶׁמֶן�
ms.[cs]

֛ה �攀ע �וֹ  ְדַצבָּ ֶלא ְדַבּ  
BöZB˜O´≠

in Finger seinem
-

בְּ
pk.pp

אֶצְבַּע
fs.cs

ו
sf.3ms

ַבּבע �  ֥ר �缶ֶלשׁ  
Schä´Bha˜»

sieben
-

שֶׁבַע
car.fs, na

ים  ֖ה מִ ְדַפּעָ �  
PöMI´M≠

Male
Durchpulste

פַּעַם�
fp

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפ  לִ־
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָה�פּנֶה
mfp.cs

ה �׃  ֽר׃וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms
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7 缶� ֶלתר ֶליּ ֨ל �  ומִ

UMIjä´TäR»
und vom Übrigen von

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

יֶתֶ�ר
ms.[cs]

ֶלמן׃   ֶלשּׁ ֜ם � ַבּה �  
HaSchä´MäN≠

dem Öl
הַ

pk.at
שֶׁמֶן�

ms.[cs]

 缶� ֣ת �ֶלשׁר ֲנֶ֑א  
Schä´R»
welches

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

וֹ  ֗ה ��פּ ַבּכּ  
KaPO´≠

Hand schale/Schale seiner
כַּף

fs.cs
ו

sf.3ms

ן׃   ֤אתתֵּ יִ  
JiTe´N»

er gibt
נת�ן�

ka.ft.3ms

  � ֙ן׃  ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֞יד נוךְ  ְדַתּ  
TöNU´Kh≠

Läppchen des
תְנוךְ

ms.[cs]

ֶלזן׃   ֹשא ֤את  
´ŞäN»

Ohres von
אֹזֶן�

fs.[cs]

 缶� ֙ר � ַבּטּהֵ � ַבּה �מִּ  
HaMiThaHe´R≠

dem sich Reinigenden
הַ

pk.at
טהר

ht.pt.ms.[cs]

ית  ֔ע �נִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
des rechten

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

ַבּע �ל־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

ֶלה �ן׃   ֹשבּ ֤את  
Bo´HäN»

Daumen der
בֹּהֶן�

ms.[cs]

  � ֙וֹ  יָד
JDO´≠

Hand seiner
ָה�יד

mfs.cs
ו

sf.3ms

ית  ֔ע �נִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
der rechten

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

ַבּע �ל־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

ֶלה �ן׃   ֹשבּ 缶� ֥ר  
Bo´HäN»

Daumen des
בֹּהֶן�

ms.[cs]

֖ה ל־וֹ  ְדַג 缶� ַבּר  
RaGLO´≠

Fußes seines
רֶגֶל�
fs.cs

ו
sf.3ms

ית  ֹ֑ונִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
des rechten

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

֖ה ַבּע �ל־   
Ã´L≠
auf

עַל�|על�ל�
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

֥ר �缶ַבּדּם   
Da´M»

Blut von
ָה�דּם�

ms.[cs]

ם׃  ֽר׃שָׁ  הָ �אָ
HSch´M≠

dem Schuldopf er / der Schuld
הַ

pk.at
ָה�שׁם� ָה�א

ms

3
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8 缶� ר ֗ה ��תָ ַבּה �נּוֹ ְדַו  

WöHaNOT´R≠
und das übriggelassene

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ית�ר
ni.pt.ms.[cs]

  � ֙ן׃  ֶלמ ֶלשּׁ ֨ל � ַבּבּ  
BaSchä´MäN≠

in dem Öl
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
שֶׁמֶן�

mfs.[cs]

 缶� ֙ר � ֶלשׁ ֲנֶ֑א  
Schä´R≠

welches
ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֣ת �ַבּכּף   
Ka´Ph»

Hand schale/Schale von
כַּף

fs.[cs]

ן׃   ֔ע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

ן׃   ֖ה תֵּ יִ  
JiTe´N≠
er gibt

נת�ן�
ka.ft.3ms

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

ֹשר �缶אשׁ  ֣ת �  
Ro´°Sch»

Haupt von
ֹראשׁ

[na].ms.[cs]

 缶� ר ֹ֑והֵ � ַבּטּ ַבּה �מִּ  
HaMiThaHe´R≠

dem sich Reinigenden
הַ

pk.at
טהר

ht.pt.ms.[cs]

 缶� ֶלפּר缶� ֥ר ְדַוכִ  
WöKhiPä´R»

und verschirmt* er
וְ

pk.cj
כפר

pi.wpe.3ms

יו  ֛ה �攀לָ־  עָ �
L´W≠

über/auf ihm
עַל�

pk.pp.p
ו

sf.3ms

ן׃   ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפ  לִ־
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
לְ�

pk.pp
ָה�פּנֶה

mfp.cs

ה �׃  ֽר׃וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden
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ה � 9 ֤אתשָׂ ְדַועָ �  

WöSs´H»
und macht er

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wpe.3ms

  � ֙ן׃  ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

את  ֔ע �טָּ ַבּח ֣ת �ַבּה �  
HaChaTh´°T≠

die Verfehlungsgabe /Verfehlung
הַ

pk.at
ָה�טּאת� חַ
fs.[cs]

 缶� ֶלפּר ֕מֶן � ְדַוכִ  
WöKhiPä´R≠

und verschirmt er
וְ

pk.cj
כפר

pi.wpe.3ms

ַבּע �ל־־   
ÃL-»

über/auf
עַל�

pk.pp

 缶� ר ֖ה הֵ � ַבּטּ ַבּה �מִּ  
HaMiThaHe´R≠

dem sich Reinigenden
הַ

pk.at
טהר

ht.pt.ms.[cs]

ֹ֑ותוֹ  ְדַמאָ ֻטָ֔הטּ  מִ
MiThuMTO´≠

von Bemakelung seiner
מִן�

pk.pp
ָה�אה טֻמְ

fs.cs
ו

sf.3ms

 缶� ֖ה ַבּחר ַבּא ְדַו  
WöCha´R≠
und danach

וְ
pk.cj

אַחַר
pk.av

֥ר �缶ַבּחט  ְדַשׁ  יִ
JiSchCha´Th»

er schächtet
שׁחט

ka.ft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

ֽר׃לָ־ה �׃  ֹשע �  הָ �
HÕL´H≠

das Hinaufzuweihend e
ֲנֶה הַ|

pk.at|pk.?
ָה�ל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

3
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ה � 0 ֧ח �לָ־ ֱמִע � ֶלה � ְדַו  

WöHäL´H»
und macht hinaufweih en er

וְ
pk.cj

על�ה
hi.wpe.3ms

ן׃   ֛ה �攀הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

ה �  ֥ר �缶לָ־ ֹשע �  הָ �
HÕL´H»

das Hinaufzuweihend e
ֲנֶה הַ|

pk.at|pk.?
ָה�ל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

ה �  ֖ה חָ ְדַנ ַבּה �מִּ  
HaMiNCh´H≠

die Spende/~Beruhigung
הַ

pk.at
ָה�חה מִנְ

fs

חָה �  ֹ֑ובֵּ ְדַז ַבּה �מִּ  
HaMiŞBe´ChH≠

dem Altar wärts
הַ

pk.at
ֵַן�vבּח מִזְ

ms
ה

sf.drH

 缶� ֶלפּר缶� ֥ר ְדַוכִ  
WöKhiPä´R»

und verschirmt er
וְ

pk.cj
כפר

pi.wpe.3ms

יו  ֛ה �攀לָ־  עָ �
L´W≠

über/auf ihm
עַל�

pk.pp.p
ו

sf.3ms

ן׃   ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֽר׃הֵ �ר �缶׃  ְדַוטָ  
WöThHe´R≠

und ist rein er
וְ

pk.cj
טהר

ka.wpe.3ms
3
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ְדַואִם־ 1  
WöM-»

und wenn
וְ

pk.cj
אִם�

pk.cj

֣ת �ַבּדּל־   
Da´L»
arm

דַּל�
aj/sb.ms.[cs]

֗ה ��ה �וא   
HU´°≠

er
הוא

pn.in.3ms

ין׃   ֣ת �אֵ ְדַו  
Wö´N»

und keine
וְ

pk.cj
אַיִן�

pk.av

   ֮ �  יָדוֹ
JDO´≠

Hand seine
ָה�יד

mfs.cs
ו

sf.3ms

�0 ֒ת  ֶלג ֶלשּׂ ַבּמ  
MaSsä´GäT≠

einholenmachende
נשׂג

hi.pt.fs

  ַבּקח ְדַולָ־
WöLQaCh´≠

und nimmt er
וְ

pk.cj
ל�קח

ka.wpe.3ms

ֶלבשׂ  ֣ת �ֶלכּ  
Kä´BhäSs»
Schäflein

כֶּבֶשׂ
ms.[cs]

ד  ֥ר �缶חָ ֶלא  
Ch´D»

eines
ָה�חד אֶ

car.ms

ם  ֛ה �攀שָׁ  אָ
Sch´M≠

Schuldopf er
ָה�שׁם� ָה�א

ms

ה �  ֖ה פָ ְדַתנו  לִ־
LiTNUPh´H≠

zum Schwenkopf er
לְ�

pk.pp
ָה�פה תְנו

fs

 缶� ר ֣ת �פֵּ ַבּכ ְדַל־  
LöKhaPe´R»

zu verschirmen*
לְ�

pk.pp
כפר

pi.if.[cs]

יו  ֹ֑ולָ־  עָ �
L´W≠

über/auf ihm
עַל�

pk.pp.p
ו

sf.3ms

֨ל �ר �缶וֹן׃   ְדַועִ �שָּׂ  
WöĨSsRO´N»

und Zehntel des
וְ

pk.cj
ָה�שּׂרוֹן� עִ

aj.ms.[cs]

ֶלל־ת  ֹשס ֜ם �  
So´LäT≠

Feinmehls
סֹלֶ�ת�

fs.[cs]

ד  ֨ל �חָ ֶלא  
Ch´D»

eines
ָה�חד אֶ

car.ms

֥ר �缶ל־ול־   בָּ
BLU´L»

vermengt
בל�ל�

kpp.ms

ֶלמן׃   ֛ה �攀ֶלשּׁ ַבּבּ  
BaSchä´MäN≠

in dem Öl
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
שֶׁמֶן�

mfs.[cs]

ה �  ֖ה חָ ְדַנ ְדַל־מִ  
LöMiNCh´H≠
zur Spende

לְ�
pk.pp

ָה�חה מִנְ
fs

֥ר �缶לֹשג  ְדַו  
WöLo´G»

und LoG* des 
וְ

pk.cj
לֹשג

ms.[cs]

ֶלמן׃ ׃  ֽר׃שָׁ  
Sch´MäN≠

Öls
שֶׁמֶן�
mfs

 ü:Leckmeng e
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י 2 ֣ת �תֵּ ְדַשׁ  ו

USchöTe´»
und zwei der

-

וְ
pk.cj

שְׁנַיִם�
car.fd.cs

ים  缶� ִ֗ה ��ר ֹשת  
ToRI´M≠

Turteltauben
Zielsetz ungen/Einweisungen 

תוֹר
fp

֤אתאוֹ   
°O´»
oder

-

אוֹ
pk.cj

  � ֙י ְדַשׁנֵ  
SchöNe´≠
zwei der

-

ָה�נה ָה�שׁ שְׁנַיִם�| 
car.md.cs|fp.cs

י  ֣ת �נֵ ְדַבּ  
BöNe´»

Söhne der
~Verstehende der

ֵן�vבּן�
mp.cs

ה �  ֔ע �נָ  יוֹ
JON´H≠
Taube

-

ָה�נה יוֹ
[na].fs

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲנֶ֑א  
Schä´R»

welche
-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

יג  ֖ה שִּׂ ַבּתּ  
TaSsI´G≠

sie einholen macht
-

נשׂג
hi.ft.2m/3f.s

ֹ֑ודוֹ   יָ
JDO´≠

Hand seine
-

ָה�יד
mfs.cs

ו
sf.3ms

ה �  ֤אתיָ ְדַוהָ �  
WöHJ´H»

und wird sie 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

� ֙ד  ֶלאחָ  
Ch´D≠

eine
-

ָה�חד אֶ
car.ms

את  ֔ע �טָּ ַבּח  
ChaTh´°T≠

Verfehlungsgabe 
Verfehlung

ָה�טּאת� חַ
fs

ד  ֖ה חָ ֶלא ְדַוהָ �  
WöHCh´D≠
und die eine

-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ָה�חד אֶ
car.ms

ה �׃  ֽר׃לָ־ ֹשע �  
ÕL´H≠

Hinaufzuweih endes
Hinaufsteig endes

ָה�ל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

 a:Blickfangende, Stier {ar}, ~Erkundende



UND ER RIEF - LEVITICUS - (3. Mose) ויקרא   4

3
M

 1
4

.2
יא 3 ֨ל �בִ ְדַוהֵ �  

WöHeBhI´°»
und bringt er

und macht kommen er

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.3ms

ם  ֜ם �תָ ֹשא  
T´M≠
T sie

-

ֵן�vאת�
pk

ם�
sf.3mp

וֹם  ֧ח �יּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

יוֹם�
ms.[cs]

י  ֛ה �攀נִ ְדַשּׁמִי ַבּה �  
HaSchöMINI´≠
dem achten

-

הַ
pk.at

שְׁמִינִי
ord.ms

֖ה תוֹ  缶� ֳָרָה �ר ְדַל־טָ  
LöThHRTO´≠

zu Reinigung seiner
-

לְ�
pk.pp

ָה�רה ֳרָה ָה�ט
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ן׃   ֹ֑והֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֶלאל־־   
L-»
zur

-

אֶל�
pk.pp

ַבּתח  ֥ר �缶ֶלפּ  
Pä´TaCh»

Öffnung des
~Gravierung des

פֶּתַ�ח
ms.[cs]

ֶלה �ל־־  ֹשא ֽר׃  
HäL-»

Zeltes des
-

אֹהֶל�
ms.cs

ד  ֖ה עֵ �  מוֹ
MO´D≠

Bezeugten
-

ֵן�vעד מוֹ
ms.[cs]

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפ  לִ־
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ָה�פּנֶה
mfp.cs

ה �׃  ֽר׃וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

3
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֧ח �ַבּקח 4 ְדַולָ־  

WöLQa´Ch»
und nimmt er

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

ן׃   ֛ה �攀הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

ֶלבשׂ  ֥ר �缶ֶלכּ  
Kä´BhäSs»

Schäflein von
כֶּבֶשׂ

ms.[cs]

ם  ֖ה שָׁ  הָ �אָ
HSch´M≠

dem Schuldopf er / der Schuld
הַ

pk.at
ָה�שׁם� ָה�א

ms

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

֣ת �לֹשג   
Lo´G»

LoG* von 
לֹשג

ms.[cs]

ֶלמן׃   ֹ֑ושָּׁ ַבּה �  
HaSch´MäN≠

dem Öl
הַ

pk.at
שֶׁמֶן�
mfs

יף  ֨ל �נִ ְדַוהֵ �  
WöHeNI´Ph»

und macht schwenken* er
וְ

pk.cj
נוף

hi.wpe.3ms

ם  ֧ח �תָ ֹשא  
T´M»
T sie

ֵן�vאת�
pk

ם�
sf.3mp

ן׃   ֛ה �攀הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

ה �  ֖ה פָ ְדַתּנו  
TöNUPh´H≠

Schwenkopf er*
ָה�פה תְנו

fs

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפ  לִ־
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
לְ�

pk.pp
ָה�פּנֶה

mfp.cs

ה �׃  ֽר׃וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

 ü:Leckmeng e
 ü:Er macht werden

3
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� ֮ט 5 ַבּח ְדַושָׁ  

WöSchCha´Th≠
und schächtet er

-

וְ
pk.cj

שׁחט
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

ֶלבשׂ  ֣ת �ֶלכּ  
Kä´BhäSs»

Schäflein von
~Unterworfenen von

כֶּבֶשׂ
ms.[cs]

�0 ֒ם  אָשָׁ ֽר׃הָ �  
HSch´M≠

dem Schuldopf er
-

הַ
pk.at

ָה�שׁם� ָה�א
ms

֤אתַבּקח  ְדַולָ־  
WöLQa´Ch»

und nimmt er
-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

  � ֙ן׃  ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

֣ת �ַבּדּם   מִ
MiDa´M»

vom Blut von
-

מִן�
pk.pp

ָה�דּם�
ms.[cs]

ם  ֔ע �שָׁ אָ ֽר׃הָ �  
HSch´M≠

dem Schuldopf er
-

הַ
pk.at

ָה�שׁם� ָה�א
ms

֛ה �攀ַבּתן׃   נָ ְדַו  
WöNTa´N≠

und gibt er
-

וְ
pk.cj

נת�ן�
ka.wpe.3ms

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

֥ר �缶נוךְ  ְדַתּ  
TöNU´Kh»

Läppchen des
-

תְנוךְ
ms.[cs]

ֶלזן׃ ־  ֹשא ֽר׃  
ŞäN-»

Ohres von
-

אֹזֶן�
fs.cs

 缶� ר ֖ה הֵ � ַבּטּ ַבּה �מִּ  
HaMiThaHe´R≠

dem sich Reinigenden
-

הַ
pk.at

טהר
ht.pt.ms.[cs]

ית  ֹ֑ונִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
des rechten

-

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

ַבּע �ל־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

-

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

ֶלה �ן׃   ֹשבּ ֤את  
Bo´HäN»

Daumen der
-

בֹּהֶן�
ms.[cs]

  � ֙וֹ  יָד
JDO´≠

Hand seiner
-

ָה�יד
mfs.cs

ו
sf.3ms

ית  ֔ע �נִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
der rechten

-

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

ַבּע �ל־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

-

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

ֶלה �ן׃   ֹשבּ 缶� ֥ר  
Bo´HäN»

Daumen des
-

בֹּהֶן�
ms.[cs]

֖ה ל־וֹ  ְדַג 缶� ַבּר  
RaGLO´≠

Fußes seines
-

רֶגֶל�
fs.cs

ו
sf.3ms

ית׃  ֽר׃נִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
des rechten

-

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

3
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 ומִן׃ ־ 6

UMiN-»
und von

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

ֶלמן׃   ֖ה ֶלשּׁ ַבּה �  
HaSchä´MäN≠

dem Öl
הַ

pk.at
שֶׁמֶן�

ms.[cs]

ֹשצק  ֣ת � יִ  
JiZo´Q»

er gießt
יצק

ka.ft.3ms

ן׃   ֹ֑והֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֥ר �缶ַבּכּף   
Ka´Ph»

Hand schale/Schale von
כַּף

fs.[cs]

ן׃   ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֽר׃לִ־ית׃  ְדַשּׂמָא ַבּה �  
HaSsöM°LI´T≠

die linke
הַ

pk.at
ָה�מאלִ�י שְׂ

aj.fs

3
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ה � 7 ֤אתזָּ ְדַוהִ �  

WöHiŞ´H»
und macht spritzen er

וְ
pk.cj

נזה
hi.wpe.3ms

  � ֙ן׃  ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

֣ת �ע �וֹ  ְדַצבָּ ֶלא ְדַבּ  
BöZB˜O´»

in Finger seinem
בְּ

pk.pp
אֶצְבַּע
fs.cs

ו
sf.3ms

ית  ֔ע �נִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠

dem rechten
הַ

pk.at
ָה�מנִי יְ
aj.fs

 מִן׃ ־ 
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

ֶלמן׃   ֶלשּׁ ֕מֶן � ַבּה �  
HaSchä´MäN≠

dem Öl
הַ

pk.at
שֶׁמֶן�

ms.[cs]

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲנֶ֑א  
Schä´R»
welches

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

וֹ  ֖ה פּ ַבּכּ  
KaPO´≠

Hand schale/Schale seiner
כַּף

fs.cs
ו

sf.3ms

ית  ֹ֑ולִ־ ְדַשּׂמָא ַבּה �  
HaSsöM°LI´T≠

der linken
הַ

pk.at
ָה�מאלִ�י שְׂ

aj.fs

ַבּבע �  ֥ר �缶ֶלשׁ  
Schä´Bha˜»

sieben
שֶׁבַע

car.fs, na

ים  ֖ה מִ ְדַפּעָ �  
PöMI´M≠

Male/Durchpulste
פַּעַם�

fp

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפ  לִ־
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
לְ�

pk.pp
ָה�פּנֶה

mfp.cs

ה �׃  ֽר׃וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden

3
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ַבּתן׃  8 ֨ל � נָ ְדַו  

WöNTa´N»
und gibt er

וְ
pk.cj

נת�ן�
ka.wpe.3ms

ן׃   ֜ם �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

 מִן׃ ־ 
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

  ֶלמן׃ ׀ ֣ת �ֶלשּׁ ַבּה �  
HaSchä´MäN≠

dem Öl
הַ

pk.at
שֶׁמֶן�

ms.[cs]

 缶� ֣ת �ֶלשׁר ֲנֶ֑א  
Schä´R»
welches

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

וֹ  ֗ה ��פּ ַבּכּ  
KaPO´≠

Hand schale seiner
כַּף

fs.cs
ו

sf.3ms

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֞יד נוךְ  ְדַתּ  
TöNU´Kh≠

Läppchen des
תְנוךְ

ms.[cs]

ֶלזן׃   ֹשא ֤את  
´ŞäN»

Ohres von
אֹזֶן�

fs.[cs]

 缶� ֙ר � ַבּטּהֵ � ַבּה �מִּ  
HaMiThaHe´R≠

dem sich Reinigenden
הַ

pk.at
טהר

ht.pt.ms.[cs]

ית  ֔ע �נִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
des rechten

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

ַבּע �ל־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

ֶלה �ן׃   ֹשבּ ֤את  
Bo´HäN»

Daumen der
בֹּהֶן�

ms.[cs]

  � ֙וֹ  יָד
JDO´≠

Hand seiner
ָה�יד

mfs.cs
ו

sf.3ms

ית  ֔ע �נִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
der rechten

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

ַבּע �ל־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

ֶלה �ן׃   ֹשבּ 缶� ֥ר  
Bo´HäN»

Daumen des
בֹּהֶן�

ms.[cs]

֖ה ל־וֹ  ְדַג 缶� ַבּר  
RaGLO´≠

Fußes seines
רֶגֶל�
fs.cs

ו
sf.3ms

ית  ֹ֑ונִ ְדַימָ ַבּה �  
HaJöMNI´T≠
des rechten

הַ
pk.at

ָה�מנִי יְ
aj.fs

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֖ה קוֹם  ְדַמ  
MöQO´M≠

Ort des
ָה�מקוֹם�

mfs.cs

֥ר �缶ַבּדּם   
Da´M»

Blutes von
ָה�דּם�

ms.[cs]

ם׃  ֽר׃שָׁ  הָ �אָ
HSch´M≠

dem Schuldopf er / der Schuld
הַ

pk.at
ָה�שׁם� ָה�א

ms

3
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9 缶� ר ֗ה ��תָ ַבּה �נּוֹ ְדַו  

WöHaNOT´R≠
und das Übriggelassene

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ית�ר
ni.pt.ms.[cs]

 מִן׃ ־ 
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

  � ֙ן׃  ֶלמ ֶלשּׁ ֨ל � ַבּה �  
HaSchä´MäN≠

dem Öl
הַ

pk.at
שֶׁמֶן�

ms.[cs]

 缶� ֙ר � ֶלשׁ ֲנֶ֑א  
Schä´R≠

welches
ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֣ת �ַבּכּף   
Ka´Ph»

Hand schale von
כַּף

fs.[cs]

ן׃   ֔ע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

ן׃   ֖ה תֵּ יִ  
JiTe´N≠
er gibt

נת�ן�
ka.ft.3ms

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

ֹשר �缶אשׁ  ֣ת �  
Ro´°Sch»

Haupt von
ֹראשׁ

[na].ms.[cs]

 缶� ר ֹ֑והֵ � ַבּטּ ַבּה �מִּ  
HaMiThaHe´R≠

dem sich Reinigenden
הַ

pk.at
טהר

ht.pt.ms.[cs]

 缶� ר ֥ר �缶פֵּ ַבּכ ְדַל־  
LöKhaPe´R»

zu verschirmen
לְ�

pk.pp
כפר

pi.if.[cs]

יו  ֖ה לָ־  עָ �
L´W≠

über/auf ihm
עַל�

pk.pp.p
ו

sf.3ms

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפ  לִ־
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
לְ�

pk.pp
ָה�פּנֶה

mfp.cs

ה �׃  ֽר׃וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden
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3
M

 1
4

.3
ה � 0 ֤אתשָׂ ְדַועָ �  

WöSs´H»
und macht er

-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

� ֙ד  ֶלאחָ ֽר׃הָ �  
HCh´D≠

die eine
-

הַ
pk.at

ָה�חד אֶ
car.ms

 מִן׃ ־ 
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ים  缶� ִ֔ע �ר ֹשתּ ַבּה �  
HaToRI´M≠

den Turteltauben
den Zielsetz ungen 

הַ
pk.at

תוֹר
fp

֖ה אוֹ   
°O´≠
oder

-

אוֹ
pk.cj

 מִן׃ ־ 
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

י  ֣ת �נֵ ְדַבּ  
BöNe´»

Söhnen von
~Erbauern von

ֵן�vבּן�
mp.cs

ה �  ֹ֑ונָ ַבּה �יּוֹ  
HaJjON´H≠
der Taube

dem Schinder

הַ
pk.at

ָה�נה יוֹ
[na].fs

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲנֶ֑א  מֵ
MeSchä´R»

von welchem
-

מִן�
pk.pp

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

יג  ֖ה שִּׂ ַבּתּ  
TaSsI´G≠

sie einholen macht
-

נשׂג
hi.ft.2m/3f.s

ֽר׃דוֹ׃   יָ
JDO´≠

Hand seine
-

ָה�יד
mfs.cs

ו
sf.3ms

 a:Einweisungen, Blickfangenden, ~Erkundenden, Stieren [ar]

3
M

 1
4

.3
ת 1 ֣ת �אֵ  

´T»
ET
ֵן�vאת�
pk

ֶלשׁר �缶־  ֲנֶ֑א  
SchäR-»
welches

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

יג  ֞יד שִּׂ ַבּתּ  
TaSsI´G≠

sie einholen macht
נשׂג

hi.ft.2m/3f.s

֗ה ��דוֹ   יָ
JDO´≠

Hand seine
ָה�יד

mfs.cs
ו

sf.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

ד  ֥ר �缶חָ ֶלא  הָ �
HCh´D»

die eine
הַ

pk.at
ָה�חד אֶ

car.ms

את  ֛ה �攀טָּ ַבּח  
ChaTh´°T≠

Verfehlungsgabe *
ָה�טּאת� חַ

fs

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

ד  ֥ר �缶חָ ֶלא  הָ �
HCh´D»

die eine
הַ

pk.at
ָה�חד אֶ

car.ms

ה �  ֖ה לָ־ ֹשע �  
ÕL´H≠

Hinaufzuweih endes*
ָה�ל�ה|על�ה עֹ
fs|ka.pt.fs

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

ה �  ֹ֑וחָ ְדַנ ַבּה �מִּ  
HaMiNCh´H≠
der Spende*

הַ
pk.at

ָה�חה מִנְ
fs

 缶� ֧ח �ֶלפּר ְדַוכִ  
WöKhiPä´R»

und verschirmt er
וְ

pk.cj
כפר

pi.wpe.3ms

ן׃   ֛ה �攀הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

֥ר �缶ַבּע �ל־   
Ã´L»
auf

עַל�|על�ל�
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

 缶� ר ֖ה הֵ � ַבּטּ ַבּה �מִּ  
HaMiThaHe´R≠

dem sich Reinigenden
הַ

pk.at
טהר

ht.pt.ms.[cs]

י  ֥ר �缶נֵ ְדַפ  לִ־
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
לְ�

pk.pp
ָה�פּנֶה

mfp.cs

ה �׃  ֽר׃וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden
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ֹשזאת 2 ֣ת �  

Şo´°T»
dies

זֶה
aj.fs

֔ע �ַבּר �缶ת   תּוֹ
TORa´T≠

Zielgebung dessen
ָה�רה תוֹ
fs.cs

ֶלשׁר �缶־  ֲנֶ֑א  
SchäR-»
welchem

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

וֹ  ֖ה בּ  
BO´≠

in ihm
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

ַבּגע �  ֣ת �נ  ֶל  
Nä´Ga˜»

Plage des
נֶגַע

ms.[cs]

ַבּע �ת  缶� ָֹ֑ור  צָ
ZR´ÃT≠

Aussatzes
ָה�צרַעַת�

fs

 缶� ֶלשׁר攀� ֛ה ֲנֶ֑א  
Schä´R≠
welchem

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

ֹשל־א־  ֽר׃  
Lo°-»
nicht

ֹל�א
pk.ng

יג  ֥ר �缶שִּׂ ַבּת  
TaSsI´G»

sie einholen macht
נשׂג

hi.ft.3fs

֖ה דוֹ   יָ
JDO´≠

Hand seine
ָה�יד

mfs.cs
ו

sf.3ms

ֽר׃תוֹ׃  缶� ֳָרָה �ר ְדַבּטָ  
BöThHRTO´≠

in Reinigung seiner
בְּ

pk.pp
ָה�רה ֳרָה ָה�ט

fs.cs
ו

sf.3ms

Zielgebung bezüglich des Aussatzes an einem Haus
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3 缶� ר ֣ת �בֵּ ַבּד ְדַי ַבּו  

WaJöDaBe´R»
und er wortete

-

וְ
pk.cj

דבר
pi.wft.3ms

ה �  ֔ע �וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

֥ר �缶ֶלשׁה �  ֹשמ  
MoSchä´H»
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

מֹשֶׁה
na

ֽר׃ֶלאל־־  ְדַו  
WöL-»
und zu

-

וְ
pk.cj

אֶל�
pk.pp

ֹשר �缶ן׃   ֖ה  ֲנֶ֑ה � ַבּא  
HRo´N≠
AHaRo´N

ü:Urgebirge 

ֲנֶהרֹן� אַ
na

ֹשמר �缶׃  ֽר׃  לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:A´LäPhs Gebirge, ~Ur-Schwangeres, ~A´LäPhs Schwangeres

3
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י 4 ֤אתכִּ  

KI´»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

  � ֙ו ֹשבא ֨ל �  תָ
TBho´°U≠

ihr kommt
-

בוא
ka.ft.2mp

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

ֶלר �缶ץ   ֣ת �ֶלא  
´RäZ»

Erdland
~Ur-Wohltracht 

אֶרֶץ�
mfs.[cs]

ַבּע �ן׃   ַבּנ ֔ע � ְדַכּ  
KöNa´ÃN≠
KöNa´ÃN

ü:Krämer {ms}

כְּנַעַן�
[na].ms

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲנֶ֑א  
Schä´R»
welches

-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

י  ֛ה �攀נִ ֲנֶ֑א  
NI´≠

ich
-

ֲנֶאנִי
pn.in.1s

ן׃   ֥ר �缶תֵ ֹשנ  
NoTe´N»

gebend
-

נת�ן�
ka.pt.ms.[cs]

֖ה ֶלכם   לָ־
LKhä´M≠
zu euch

-

לְ�
pk.pp

כם�
sf.2mp

ה �  ֹ֑וזָּ ֻטָ֔הח ֲנֶ֑א ַבּל־  
LaChuŞ´H≠
zum Besitz

zum ~Erfassten

לְ�
pk.pp

ָה�זּה ֲנֶאחֻ
fs

  � ֙י ַבּתתִּ ְדַונָ  
WöNTaTI´≠

und gebe ich
-

וְ
pk.cj

נת�ן�
ka.wpe.1s

ַבּגע �  ֣ת �נ  ֶל  
Nä´Ga˜»

Plage des
~Berührung des

נֶגַע
ms.[cs]

ַבּע �ת  缶� ֔ע �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT≠

Aussatzes
-

ָה�צרַעַת�
fs.[cs]

ית  ֖ה בֵ ְדַבּ  
BöBhe´T≠

in Haus des
-

בְּ
pk.pp

בַּיִת�
ms.cs

ֶלר �缶ץ   ֥ר �缶ֶלא  
´RäZ»

Erdlands des
-

אֶרֶץ�
mfs.[cs]

ֽר׃ֶלכם׃  ְדַת ַבּזּ ֻטָ֔הח ֲנֶ֑א  
ChuŞaTKhä´M≠

Besitzes eures
~Erfassten euren

ָה�זּה ֲנֶאחֻ
fs.cs

כם�
sf.2mp

 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
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� ֙א 5  ובָ

UBh´°≠
und kommt er

-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wpe.3ms

ֶלשׁר �缶־  ֲנֶ֑א  
SchäR-»
welchem

-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

֣ת �ל־וֹ   
LO´»

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

יִת  ֔ע �ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

יד  ֥ר �缶גִּ ְדַוהִ �  
WöHiGI´D»

und macht berichten* er
und macht vergegenwärtigen er

וְ
pk.cj

נגד
hi.wpe.3ms

ן׃   ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּל־  
LaKoHe´N≠

zu dem Priester
-

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

 缶� ֹשמר ֹ֑ו  לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ַבּגע �  ֶלנ ֕מֶן � ְדַכּ  
KöNä´Ga˜≠
wie Plage

-

כְּ
pk.pp

נֶגַע
ms.[cs]

ה �  ֥ר �缶אָ 缶� ְדַר נִ  
NiR´H»

war erschienen* es
wurde gesehen er

ראה
ni.pe.3ms

י  ֖ה לִ־  
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

יִת׃  ֽר׃בָּ ַבּבּ  
BaB´JiT≠

in dem Haus
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

בַּיִת�
ms
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ה � 6 ֨ל �וָ ְדַוצִ  

WöZiW´H»
und gebietet er

-

וְ
pk.cj

צוה
pi.wpe.3ms

ן׃   ֜ם �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

  ו ֣ת �נּ  ופִ
UPhiNU´»

und wenden sie
-

וְ
pk.cj

פנה
pi.wpe.3p

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

יִת  ֗ה ��ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

ֶלר �缶ם  ֶלט ֨ל � ְדַבּ  
BöThä´RäM»

im ehe
-

בְּ
pk.pp

טֶרֶם�
pk.av

ֹשבא  ֤את יָ  
JBho´°»

er kommt
-

בוא
ka.ft.3ms

  � ֙ן׃  ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

֣ת �אוֹת  缶� ְדַר  לִ־
LiR°O´T»
zu sehen

-

לְ�
pk.pp

ראה
ka.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

ַבּגע �  ֶלנּ ֔ע � ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ֹשל־א  缶� ֥ר ְדַו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

א  ֖ה מָ ְדַט  יִ
JiThM´°≠

es wird bemakelt
er wird bemakelt

טמא
ka.ft.3ms

 כָּל־־ 
KL-»
alles

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

 缶� ֣ת �ֶלשׁר ֲנֶ֑א  
Schä´R»
welches

-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

יִת  ֹ֑ובָּ ַבּבּ  
BaB´JiT≠

in dem Haus
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

בַּיִת�
ms

 缶� ַבּחר ֥ר �缶ַבּא ְדַו  
Wö´ChaR»

und nach
-

וְ
pk.cj

אַחַר
pk.av

ן׃   ֛ה �攀כֵּ  
Ke´N≠

so
e:danach

ֵן�vכּן�
pk.av, ms

ֹשבא  缶� ֥ר יָ  
JBho´°»

er kommt
-

בוא
ka.ft.3ms

ן׃   ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

֥ר �缶אוֹת  缶� ְדַר  לִ־
LiR°O´T»
zu sehen

-

לְ�
pk.pp

ראה
ka.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

יִת׃  ֽר׃בָּ ַבּה �  
HaB´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms
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ה � 7 ֣ת �אָ 缶� ְָדַור  

WöR´H»
und sieht er

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

ַבּגע �  ֶלנּ ֗ה �� ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ה �  ֤אתנֵּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
וְ

pk.cj
ֵן�vנּה הִ
pk.ij

� ֙ע �  ַבּג ֶלנּ ֨ל � ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ֹשר �缶ת  ֣ת � ְדַבּקִי  
BöQIRo´T»

in Gebälkten* von
בְּ

pk.pp
קִיר

mp.cs

יִת  ֔ע �ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠

dem Haus
הַ

pk.at
בַּיִת�
ms

� ֙ת  缶� ֹשר ֲנֶ֑ע �ר �缶ו ֽר׃ַבּק ְדַשׁ  
SchöQaRURo´T≠
Senkkummen 

ָה�רה ֲנֶערו שְׁקַ
fp

ֹשקּת  ֔ע � 缶� ַבּר ְדַק 缶� ַבּר ְדַי  
JöRaQRaQo´T≠

grünliche
יְרַקְרַק

aj.fp

֖ה אוֹ   
°O´≠
oder

אוֹ
pk.cj

ֹשמּת  ֹ֑ו ַבּדּ ְדַמ ַבּד ֲנֶ֑א  
DaMDaMo´T≠

rötliche
ֲנֶאדַמְדַּם�

aj.fp

֥ר �缶ֶלה �ן׃   ְדַר �缶אֵי ַבּמ  ו
UMaRHä´N»

und Aussehen* ihre
וְ

pk.cj
מַרְאֶה
mp.cs

הן�
sf.3fp

ל־  ֖ה פָ  שָׁ
SchPh´L≠

niedrig
ָה�פל� ָה�שׁ

aj.ms

 מִן׃ ־ 
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

יר �缶׃  ֽר׃קִּ ַבּה �  
HaQI´R≠

dem Gebälkten*
הַ

pk.at
קִיר
ms

 e:~Ab-/Eingesenkte Vertiefungen
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א 8 ֧ח �צָ ְדַויָ  

WöJZ´°»
und geht heraus er

וְ
pk.cj

יצא
ka.wpe.3ms

ן׃   ֛ה �攀הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

 מִן׃ ־ 
MiN-»

von
מִן�

pk.pp

יִת  ֖ה ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠

dem Haus
הַ

pk.at
בַּיִת�
ms

ֶלאל־־   
L-»
zur
אֶל�

pk.pp

ַבּתח  ֣ת �ֶלפּ  
Pä´TaCh»

Öffnung von
פֶּתַ�ח

ms.[cs]

יִת  ֹ֑ובָּ ַבּה �  
HaB´JiT≠

dem Haus
הַ

pk.at
בַּיִת�
ms

 缶� יר ֥ר �缶גִּ ְדַס ְדַוהִ �  
WöHiSGI´R»

und lässt verschließen er
וְ

pk.cj
סגר

hi.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

יִת  ֖ה ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠
das Haus

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

֥ר �缶ַבּע �ת  ְדַב  שִׁ
SchiBhÃ´T»
sieben der

שֶׁבַע
car.ms.cs

ים׃  ֽר׃מִ יָ  
JMI´M≠

Tage
יוֹם�
mp
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ב 9 ֥ר �缶שָׁ ְדַו  

WöSch´Bh»
und kehrt zurück er

וְ
pk.cj

שׁוב
ka.{pt.ms.[cs]}{wpe.3ms}

ן׃   ֖ה הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
הַ

pk.at
ֵן�vהן� כֹּ
ms

וֹם  ֣ת �יּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
יוֹם�

ms.[cs]

י  ֹ֑ועִ � ְדַשּׁבִי ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

ה �  ֕מֶן �אָ 缶� ְָדַור  
WöR´H≠

und sieht er
וְ

pk.cj
ראה

ka.wpe.3ms

ה �  ֛ה �攀נֵּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H≠

und da
וְ

pk.cj
ֵן�vנּה הִ
pk.ij

ה �  ֥ר �缶שָׂ  פָּ
PSs´H»

griff um sich sie /er
פשׂה

ka.pe.3ms

ַבּגע �  ֖ה נּ  ֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

ֹשר �缶ת  缶� ֥ר ְדַבּקִי  
BöQIRo´T»

im Gebälkten* von
בְּ

pk.pp
קִיר

mp.cs

יִת׃  ֽר׃בָּ ַבּה �  
HaB´JiT≠

dem Haus
הַ

pk.at
בַּיִת�
ms

3
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� ֙ה � 0 ְדַוצִוָ  

WöZiW´H≠
und gebietet er

-

וְ
pk.cj

צוה
pi.wpe.3ms

ן׃   ֔ע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

  � ֙ו ְדַלּצ ְדַוחִ  
WöChiLöZU´≠

und befreien sie
-

וְ
pk.cj

חל�ץ�
pi.wpe.3p

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

ים  ֔ע �נִ ֲנֶ֑אבָ ֣ת �הָ �  
HBhNI´M≠

die Steine
die ~ALäPh-Söhne

הַ
pk.at

אֶבֶן�
fp

 缶� ֶלשׁר缶� ֥ר ֲנֶ֑א  
Schä´R»
welchen

-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

ן׃   ֖ה הֵ �  בָּ
BHe´N≠

in ihnen
-

בְּ
pk.pp

הן�
sf.3fp

ַבּגע �  ֹ֑ונּ ָ  ַבּה �  
HaN´Ga˜≠
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms

  יכו ֤אתלִ־ ְדַשׁ ְדַוהִ �  
WöHiSchLI´KhU»

und machen werfen sie
-

וְ
pk.cj

שׁל�ך
hi.wpe.3p

  � ֙ן׃  ֶלה � ְדַת ֶלא  
THä´N≠

ÄT sie
-

ֵן�vאת�
pk

הן�
sf.3fp

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

֣ת �חוץ    מִ
MiChU´Z»

von außerhalb
von draußen

מִן�
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

 缶� יר ֔ע �עִ �  לָ־
L˜I´R≠

zu der Stadt
zu dem ~Jungesel 

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

עִיר
fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

֖ה קוֹם   מָ
MQO´M≠

Ort
Erstehung

ָה�מקוֹם�
mfs

א׃  ֽר׃מֵ  טָ
ThMe´°≠

bemakeltem
-

ֵן�vמא ָה�ט
aj.ms

 a:~Erweckten, Dringlichen {ar}, ~Gegner

3
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ֶלאת־ 1 ְדַו  

WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

יִת  ֛ה �攀ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

ַבּע �  ֥ר �缶צִ ְדַק ַבּי  
JaQZi´Ã»

er lässt abkratzen
-

קצע
hi.ft.3ms

יִת  ֖ה ַבּבּ מִ  
MiBa´JiT≠

von innerhalb*
von Haus

מִן�
pk.pp

בַּיִת�
ms

יב  ֹ֑ובִ  סָ
SBhI´Bh≠

kreisum
-

ָה�סבִיב
pk.av, ms

  ֗ה ��כו ְדַפ ְדַושָׁ  
WöSchPhöKhU´≠

und schütten sie
-

וְ
pk.cj

שׁפך
ka.wpe.3p

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

 缶� ֙ר � ֽר׃ֶלה �עָ �פָ  
HäPh´R≠
den Staub

-

הַ
pk.at

ָה�פר ָה�ע
ms

 缶� ֣ת �ֶלשׁר ֲנֶ֑א  
Schä´R»
welchen

-

ֲנֶאשֶׁר
pk.rl

  ֔ע �צו ְדַק  הִ �
HiQZU´≠

herausgaben sie
entäußerten sie

קצה
hi.pe.3p

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

֣ת �חוץ    מִ
MiChU´Z»

von außerhalb
von draußen

מִן�
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

 缶� יר ֔ע �עִ �  לָ־
L˜I´R≠

zu der Stadt
zu dem ~Gegner

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

עִיר
fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

֖ה קוֹם   מָ
MQO´M≠

Ort
Erstehung

ָה�מקוֹם�
mfs

א׃  ֽר׃מֵ  טָ
ThMe´°≠

bemakelten
-

ֵן�vמא ָה�ט
aj.ms

3
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2  � ֙ו ְדַקח ְדַולָ־  

WöLQöChU´≠
und nehmen sie

-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3p

ים  ֣ת �נִ ֲנֶ֑אבָ  
BhNI´M»

Steine
~Ur-Erbauer

אֶבֶן�
fp

֔ע �ר �缶וֹת  ֲנֶ֑אחֵ  
CheRO´T≠

andere
hintere

ֵן�vחרוֹת� ֲנֶא
aj.fp

  יאו ֖ה בִ ְדַוהֵ �  
WöHeBhI´°U≠

und bringen sie
und machen kommen sie

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.3p

ֶלאל־־   
L-»
zur

zum

אֶל�
pk.pp

ַבּחת  ֣ת �ַבּתּ  
Ta´ChaT»

~Stelle
anstatt

תַחַת�
pk.pp|na

ים  ֹ֑ונִ ֲנֶ֑אבָ  הָ �
HBhNI´M≠

der Steine
-

הַ
pk.at

אֶבֶן�
fp

 缶� ר ֥ר �缶פָ ְדַועָ �  
WöPh´R»
und Staub

-

וְ
pk.cj

ָה�פר ָה�ע
ms

 缶� ר ֛ה �攀חֵ ַבּא  
Che´R≠
anderen

-

ֵן�vחר אַ
aj.ms|na

֖ה ַבּקּח  יִ  
JiQa´Ch≠

er nimmt
-

ל�קח
ka.ft.3ms

ח  ֥ר �缶טָ ְדַו  
WöTh´Ch»

und verschmiert er
-

וְ
pk.cj

טוח
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

יִת׃  ֽר׃בָּ ַבּה �  
HaB´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms
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ְדַואִם־ 3  

WöM-»
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

֤אתשׁוב   יָ
JSchU´Bh»

sie zurückkehrt
er zurückkehrt

ָה�ישׁוב שׁוב|
ka.ft.3ms|na

� ֙ע �  ַבּג ֶלנּ ֨ל � ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

֣ת �ַבּר �缶ח   ופָ
UPhRa´Ch»

und knospt sie 
und ~fruchtbelebt er

וְ
pk.cj

פֶּרַח|פרח
ms|ka.wpe.3ms

יִת  ֔ע �ַבּבּ ַבּבּ  
BaBa´JiT≠

in dem Haus
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

בַּיִת�
ms

 缶� ֖ה ַבּחר ַבּא  
Cha´R≠

nachdem
nach

אַחַר
pk.av

ץ   ֣ת �לֵּ  חִ
ChiLe´Z»

befreite er
-

חל�ץ�
pi.pe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

ים  ֹ֑ונִ ֲנֶ֑אבָ  הָ �
HBhNI´M≠

die Steine
die ~ALäPh-Erbauer

הַ
pk.at

אֶבֶן�
fp

י  缶� ֵר攀� ֛ה ֲנֶ֑ח ַבּא ְדַו  
WöChRe´≠

und nachdem
-

וְ
pk.cj

אַחַר
pk.pp

֥ר �缶צוֹת  ְדַק  הִ �
HiQZO´T»

Herausgebenmachen
Entäußernmachen/~Ende

קצה
hi.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

יִת  ֖ה ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

י  缶� ֵר缶� ֥ר ֲנֶ֑ח ַבּא ְדַו  
WöChRe´»

und nachdem
-

וְ
pk.cj

אַחַר
pk.pp

ַבּח׃  וֹ ֽר׃טּ  הִ �
HiThO´aCh≠

Verschmiertwerden
-

טוח
ni.if.[cs]
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� ֙א 4  ובָ

UBh´°≠
und kommt er

-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wpe.3ms

ן׃   ֔ע �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

ה �  ֕מֶן �אָ 缶� ְָדַור  
WöR´H≠

und sieht er
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

ה �  ֛ה �攀נֵּ ְדַוהִ �  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵן�vנּה הִ
pk.ij

ה �  ֥ר �缶שָׂ  פָּ
PSs´H»

griff um sich sie 
griff um er

פשׂה
ka.pe.3ms

ַבּגע �  ֖ה נּ  ֶל ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

יִת  ֹ֑ובָּ ַבּבּ  
BaB´JiT≠

in dem Haus
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

בַּיִת�
ms

ַבּע �ת  缶� ֨ל �ַבּר  צָ
ZRa´ÃT»
Aussatz

-

ָה�צרַעַת�
fs.[cs]

ֶלר �缶ת  ֥ר �缶ֶלא ְדַמ ַבּמ  
MaM´RäT»

rupfigmachender
-

מאר
hi.pt.fs

וא  ֛ה �攀הִ �  
Hi°≠, KT:HU´°

es 
QR:sie, KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

יִת  ֖ה ַבּבּ ַבּבּ  
BaBa´JiT≠

in dem Haus
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

בַּיִת�
ms

א  ֥ר �缶מֵ  טָ
ThMe´°»

bemakelt
-

ֵן�vמא ָה�ט
aj.ms

ֽר׃ה �וא׃   
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms
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֣ת �ַבּתץ  5 נָ ְדַו  

WöNTa´Z»
und bricht ab er

וְ
pk.cj

נת�ץ�
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

יִת  ֗ה ��ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠
das Haus

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

  � ֙ו י ֲנֶ֑אבָנָ  
BhN´W≠

Steine seine
אֶבֶן�

fp.cs
ו

sf.3ms

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

יו  ֔ע �צָ  עֵ �
Z´W≠

Bäumige seine
ֵן�vעץ�

mp.cs
ו

sf.3ms

ת  ֖ה אֵ ְדַו  
Wö´T≠
und ET

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

 כָּל־־ 
KL-»

allen
כֹּל�

[na].ms.[cs]

 缶� ֣ת �ַבּפר ֲנֶ֑ע �  
Pha´R»

Staub von
ָה�פר ָה�ע

ms.cs

יִת  ֹ֑ובָּ ַבּה �  
HaB´JiT≠

dem Haus
הַ

pk.at
בַּיִת�
ms

� ֙א  ְדַוה �וֹצִי  
WöHOZI´°≠

und macht hinausgehen er
וְ

pk.cj
יצא

hi.{!}{wpe.3}.ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

אֶל�
pk.pp

֣ת �חוץ    מִ
MiChU´Z»

von außerhalb/draußen
מִן�

pk.pp
חוץ�

ms.[cs]

 缶� יר ֔ע �עִ �  לָ־
L˜I´R≠

zu der Stadt
לְ�+ההַ

pk.pp+pk.at
עִיר

fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

֖ה קוֹם   מָ
MQO´M≠

Ort
ָה�מקוֹם�

mfs

א׃  ֽר׃מֵ  טָ
ThMe´°≠

bemakeltem
ֵן�vמא ָה�ט

aj.ms
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� ֙א 6 ַבּה �בָּ ְדַו  

WöHaB´°≠
und der kommende

-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

בוא
ka.pt.ms.[cs]

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

יִת  ֔ע �ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠

dem Haus
-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

 כָּל־־ 
KL-»
alle

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

י  ֖ה מֵ ְדַי  
JöMe´≠

Tage da
-

יוֹם�
mp.cs

 缶� יר ֣ת �גִּ ְדַס  הִ �
HiSGI´R»

verschließen ließ er
-

סגר
hi.pe.3ms

ֹ֑ותוֹ  ֹשא  
TO´≠
T es 
T ihn

ֵן�vאת�
pk

ו
sf.3ms

א  ֖ה מָ ְדַט  יִ
JiThM´°≠

er ist bemakelt
-

טמא
ka.ft.3ms

ַבּע �ד־   
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ֶלר �缶ב׃  ֽר׃עָ �  הָ �
H´RäBh≠

dem Abend
der ~Mischung/~Rabe

הַ
pk.at

עֶרֶב
ms
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ב 7 ֣ת �כֵ ֹששּׁ ַבּה � ְדַו  

WöHaSchoKhe´Bh»
und der Liegende

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

שׁכב
ka.pt.ms.[cs]

יִת  ֔ע �ַבּבּ ַבּבּ  
BaBa´JiT≠

in dem Haus
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
בַּיִת�
ms

ס  ֖ה בֵּ ַבּכ ְדַי  
JöKhaBe´S≠
er wäscht

כבס
pi.ft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

יו  ֹ֑ודָ ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder/~Verratende seine
בֶּגֶד

mp.cs
ו

sf.3ms

ל־  ֣ת �כֵ ֹשא ְדַוהָ �  
WöHKhe´L»

und der Essende
וְ

pk.cj
הַ

pk.at
אכל�

ka.wft.1s

יִת  ֔ע �ַבּבּ ַבּבּ  
BaBa´JiT≠

in dem Haus
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
בַּיִת�
ms

ס  ֖ה בֵּ ַבּכ ְדַי  
JöKhaBe´S≠
er wäscht

כבס
pi.ft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

יו׃  ֽר׃דָ ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
בֶּגֶד

mp.cs
ו

sf.3ms
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ְדַואִם־ 8  

WöM-»
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

א  ֹשבּ ֨ל �  
Bo´°»

zu kommen
-

בוא
ka.{!.ms}{if.[cs]}

ֹשבא  ֜ם � יָ  
JBho´°≠

er kommt
-

בוא
ka.ft.3ms

ן׃   ֗ה ��הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

� ֙ה �  ְדַורָ �缶אָ  
WöR´H≠

und sieht er
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

  � ה ְדַוהִ �נֵּ
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵן�vנּה הִ
pk.ij

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֤אתשָׂ  פָ
PhSs´H»

griff um sich 
-

פשׂה
ka.pe.3ms

� ֙ע �  ַבּג ֶלנּ ֨ל � ַבּה �  
HaNä´Ga˜≠
die Plage

-

הַ
pk.at

נֶגַע
ms.[cs]

יִת  ֔ע �ַבּבּ ַבּבּ  
BaBa´JiT≠

in dem Haus
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

בַּיִת�
ms

י  缶� ֵ֖ה ר ֲנֶ֑ח ַבּא  
ChRe´≠

nachdem 
nach

ֵן�vרי ֲנֶח אַחַר|אַ
mp.cs|pk.pp

ַבּח  ֹשטּ ֣ת �  הִ �
HiTho´aCh»

Verschmiertwerden
-

טוח
ni.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

יִת  ֹ֑ובָּ ַבּה �  
HaB´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

 缶� ֤אתַבּה �ר ְדַוטִ  
WöThiHa´R»

und erklär t als ge reinigt er
und reinigt er

וְ
pk.cj

טהר
pi.wpe.3ms

  � ֙ן׃  ֹשכּהֵ � ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

ֵן�vהן� כֹּ
ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

יִת  ֔ע �ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

י  ֥ר �缶כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

א  ֖ה פָּ 缶� ְדַר נִ  
NiRP´°≠

geheilt wurde sie
geheilt wurde er

רפא
ni.pe.3ms

ַבּגע �׃  ֽר׃נּ ָ  ַבּה �  
HaN´Ga˜≠
die Plage

die ~Berührung

הַ
pk.at

נֶגַע
ms
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֛ה �攀ַבּקח 9 ְדַולָ־  

WöLQa´Ch≠
und nimmt er

-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

א  ֥ר �缶טֵּ ַבּח ְדַל־  
LöChaThe´°»

zu entfehlen*
-

לְ�
pk.pp

חטא
pi.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

יִת  ֖ה ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

י  ֣ת �תֵּ ְדַשׁ  
SchöTe´»
zwei der

-

שְׁנַיִם�
car.fd.cs

ים  缶� ִֹ֑ור ֳרָפּ  צִ
ZiPRI´M≠

Vögel
-

צִפּוֹר
mfp

ץ   ֣ת �עֵ � ְדַו  
Wö´Z»

und Bäumiges* der
und ~Ratschlag des

וְ
pk.cj

ֵן�vעץ�
ms.[cs]

ֶלר �缶ז  ֔ע �ֶלא  
´RäŞ≠
Zeder

~Ur-Geheimnisses {ar}

אֶרֶז
ms

י  ֥ר �缶נִ ְדַשׁ  ו
USchöNI´»

und Doppelgetauch tes* des
und Doppeltes/Zweites/Verändertes des

וְ
pk.cj

ָה�שׁנִי
ms.cs

ַבּע �ת  ֖ה ַבּל־  תוֹ
TOLa´ÃT≠

Karmesins
Wurms

תוֹלַ�עַת�
fs.[cs]

ֹשזב׃  ֽר׃ ְדַואֵ  
WöŞo´Bh≠

und EŞo´Bh
und Ur-Erfluss

וְ
pk.cj

ֵן�vאזוֹב
ms

3
M

 1
4

.5
֖ה ַבּחט 0 ְדַושָׁ  

WöSchCha´Th≠
und schächtet er

וְ
pk.cj

שׁחט
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�vאת�
pk

 缶� ֹשפּר ֣ת � ַבּה �צִּ  
HaZiPo´R»

den Vogel
הַ

pk.at
צִפּוֹר

mfs

ת  ֹ֑וחָ ֶלא  הָ �
HCh´T≠
den einen

הַ
pk.at

ָה�חד אֶ
car.fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ְדַכּלִ־י־   
KöLI-»

Gefäß/Gerät von
כְּלִ�י

ms.cs

ֶלר �缶שׂ  ֖ה ֶלח  
Chä´RäSs≠

Durchwalktem*/~Schweigendem
חֶרֶשׂ

[na].ms

ַבּע �ל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֥ר �缶ַבּמיִם   
Ma´JiM»

Wassern
מַיִם�
md

ים׃  ֽר׃יִּ ַבּח  
ChaJjI´M≠

lebenden
חַי

sb/aj.mp

3
M

 1
4

.5
֣ת �ַבּקח 1 ְדַולָ־  

WöLQa´Ch»
und nimmt er

-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

ץ ־  ֽר׃עֵ �  
Z-»

Bäumiges* von
-

ֵן�vעץ�
ms.[cs]

  ז缶� ֶלר ֶלא הָ �
H´RäŞ≠

der Zeder
dem ~Ur-Geheimnis {ar}

הַ
pk.at

אֶרֶז
ms

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

ב  ֹשז ֜ם � אֵ ֨ל �הָ �  
HŞo´Bh≠

den EŞo´Bh
den Ur-Erfluss

הַ
pk.at

ֵן�vאזוֹב
ms

  ת׀ ֣ת �אֵ ְדַו  
Wö´T≠
und ET

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

י  ֣ת �נִ ְדַשׁ  
SchöNI´»

Doppelgetauch tes* von
Doppeltes/~Zweites/~Verändertes von

ָה�שׁנִי
ms.cs

ַבּע �ת  ַבּל־ ֗ה �� ַבּה �תּוֹ  
HaTOLa´ÃT≠

dem Karmesin
dem Wurm

הַ
pk.at

תוֹלַ�עַת�
fs.cs

� ֮ת  ְדַואֵ  
Wö´T≠
und ET

-

וְ
pk.cj

ֵן�vאת�
pk

 缶� ֹשפּר ֣ת � ַבּה �צִּ  
HaZiPo´R»

den Vogel
-

הַ
pk.at

צִפּוֹר
mfs

�0 ֒ה �  ַבּחיָּ ֽר׃ַבּה �  
HaChaJj´H≠

den lebenden
-

הַ
pk.at

ָה�חי
sb/aj.fs

֣ת �ַבּבל־  ְדַוטָ  
WöThBha´L»

und taucht er
-

וְ
pk.cj

טבל�
ka.wpe.3ms

ם  ֗ה ��תָ ֹשא  
T´M≠
T sie

-

ֵן�vאת�
pk

ם�
sf.3mp

� ֙ם  ַבּד ְדַבּ  
BöDa´M≠

in Blut von
-

בְּ
pk.pp

ָה�דּם�
ms.cs

 缶� ֹשפּר ֣ת � ַבּה �צִּ  
HaZiPo´R»

dem Vogel
-

הַ
pk.at

צִפּוֹר
mfs

ה �  ֔ע �טָ ְדַשּׁחו ַבּה �  
HaSchöChUTh´H≠

dem geschächtetwordenen
-

הַ
pk.at

שׁחט
kpp.fs

יִם  ֖ה ַבּמּ ַבּב  ו
UBhaMa´JiM≠

und in die Wasser
-

וְ
pk.cj

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

מַיִם�
md

ים  ֹ֑ויִּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaJjI´M≠

die lebenden
-

הַ
pk.at

חַי
sb/aj.mp

ה �  ֥ר �缶זָּ ְדַוהִ �  
WöHiŞ´H»

und macht spritzen er
-

וְ
pk.cj

נזה
hi.wpe.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

יִת  ֖ה ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠

dem Haus
-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

ַבּבע �  ֥ר �缶ֶלשׁ  
Schä´Bha˜»

sieben
-

שֶׁבַע
car.fs, na

ים׃  ֽר׃מִ ְדַפּעָ �  
PöMI´M≠

Male
Durchpulste

פַּעַם�
fp

3
M

 1
4

.5
א 2 ֣ת �טֵּ ְדַוחִ  

WöChiThe´°»
und entfehlt* er

-

וְ
pk.cj

חטא
pi.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

יִת  ֔ע �ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠
das Haus

-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

� ֙ם  ַבּד ְדַבּ  
BöDa´M≠

im* Blut von
-

בְּ
pk.pp

ָה�דּם�
ms.cs

 缶� וֹר ֔ע �פּ ַבּה �צִּ  
HaZiPO´R≠

dem Vogel
-

הַ
pk.at

צִפּוֹר
mfs

יִם  ֖ה ַבּמּ ַבּב  ו
UBhaMa´JiM≠

und in den Wassern
-

וְ
pk.cj

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

מַיִם�
md

ים  ֹ֑ויִּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaJjI´M≠

den lebenden
-

הַ
pk.at

חַי
sb/aj.mp

 缶� ֹשפּר ֣ת � ַבּבצִּ  ו
UBhaZiPo´R»

und in dem Vogel
-

וְ
pk.cj

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

צִפּוֹר
mfs

ה �  ֗ה ��יָּ ַבּח ַבּה �  
HaChaJj´H≠

dem lebenden
-

הַ
pk.at

ָה�חי
sb/aj.fs

ץ   ֥ר �缶עֵ � ְדַב  ו
UBhö´Z»

und im Bäumigem* von
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ֵן�vעץ�
ms.[cs]

ֶלר �缶ז  ֛ה �攀ֶלא  הָ �
H´RäŞ≠

der Zeder
dem ~Ur-Geheimnis {ar}

הַ
pk.at

אֶרֶז
ms

ב  ֖ה ֹשז  ובָאֵ
UBhŞo´Bh≠

und in dem EŞo´Bh
und in dem Ur-Erfluss

וְ
pk.cj

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֵן�vאזוֹב
ms

י  ֥ר �缶נִ ְדַשׁ  ובִ
UBhiSchöNI´»

und im Doppelgetauch ten von
und im Doppelten/Zweiten/Veränderten von

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ָה�שׁנִי
ms.cs

ַבּע �ת׃  ֽר׃לָ־ ַבּה �תּוֹ  
HaTOL´ÃT≠

dem Karmesin
dem Wurm

הַ
pk.at

תוֹלַ�עַת�
fs

3
M

 1
4

.5
ַבּלּח 3 ֞יד  ְדַושִׁ  

WöSchiLa´Ch≠
und entsendet er

-

וְ
pk.cj

שׁל�ח
pi.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�vאת�
pk

 缶� ֹשפּר ֧ח � ַבּה �צִּ  
HaZiPo´R»

den Vogel
-

הַ
pk.at

צִפּוֹר
mfs

ה �  ֛ה �攀יָּ ַבּח ֽר׃ַבּה �  
HaChaJj´H≠

den lebenden
-

הַ
pk.at

ָה�חי
sb/aj.fs

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

֥ר �缶חוץ    מִ
MiChU´Z»

von außerhalb
von draußen

מִן�
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

 缶� יר ֖ה עִ �  לָ־
L˜I´R≠

zu der Stadt
zu dem ~Jungesel 

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

עִיר
fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

י  ֣ת �נֵ ְדַפּ  
PöNe´»

Angesichtern von
-

ָה�פּנֶה
mfp.cs

ֹ֑וֶלדה �  ַבּה �שָּׂ  
HaSsDä´H≠
dem Gefild

-

הַ
pk.at

ָה�שׂדֶה
ms

 缶� ֶלפּר缶� ֥ר ְדַוכִ  
WöKhiPä´R»

und verschirmt er
-

וְ
pk.cj

כפר
pi.wpe.3ms
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ַבּע �ל־־   
ÃL-»

über
auf

עַל�
pk.pp

יִת  ֖ה ַבּבּ ַבּה �  
HaBa´JiT≠

dem Haus
-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

ֽר׃הֵ �ר �缶׃  ְדַוטָ  
WöThHe´R≠

und ist rein es 
und ist rein er

וְ
pk.cj

טהר
ka.wpe.3ms

 a:~Erweckten, Dringlichen {ar}

3
M

 1
4

.5
ֹשזאת 4 ֖ה   

Şo´°T≠
dies

-

זֶה
aj.fs

ה �  缶� ָֹ֑ור ַבּה �תּוֹ  
HaTOR´H≠

die Zielgebung
-

הַ
pk.at

ָה�רה תוֹ
fs

ְדַל־כָל־־   
LöKhL-»
zu aller

-

לְ�
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

ַבּגע �  ֥ר �缶נ  ֶל  
Nä´Ga˜»

Plage von
~Berührung von

נֶגַע
ms.[cs]

ַבּע �ת  缶� ֖ה ַבּר ַבּה �צָּ  
HaZRa´ÃT≠

dem Aussatz
-

הַ
pk.at

ָה�צרַעַת�
fs

ֶלתק׃  ֽר׃נָּ ַבּל־ ְדַו  
WöLaN´TäQ≠

und zu dem Schorf
und zu dem ~Abgezogenen 

וְ
pk.cj

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

נֶתֶ�ק
ms

 a:~Auseinandergeriss enen

3
M

 1
4

.5
ַבּע �ת 5 缶� ַבּר缶� ֥ר ְדַל־צָ  ו

ULöZRa´ÃT»
und zum Aussatz von

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

ָה�צרַעַת�
fs

ֶלגד  ֖ה ֶלבּ ַבּה �  
HaBä´GäD≠

dem Gewand
הַ

pk.at
בֶּגֶד
ms

יִת׃  ֽר׃בָּ ַבּל־ ְדַו  
WöLaB´JiT≠

und zu dem Haus
וְ

pk.cj
לְ�+ההַ

pk.pp+pk.at
בַּיִת�
ms

3
M

 1
4
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ת 6 ֥ר �缶אֵ ְדַשׂ ַבּל־ ְדַו  

WöLaSsö´T»
und zu der Erhebung

וְ
pk.cj

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

נשׂא
ka.if.[cs]

ַבּחת  ֖ה ַבּפּ ַבּסּ ַבּל־ ְדַו  
WöLaSaPa´ChaT≠

und zu dem Krebs
וְ

pk.cj
לְ�+ההַ

pk.pp+pk.at
סַפַּחַת�

fs

ֶלר �缶ת׃  ֽר׃הָ � ֶלבּ ַבּל־ ְדַו  
WöLaBäH´RäT≠

und zu der Aufhellung
וְ

pk.cj
לְ�+ההַ

pk.pp+pk.at
בַּהֶרֶת�

fs

3
M

 1
4

.5
ֹשר �缶ת 7 ֕מֶן � ְדַל־ה �וֹ  

LöHORo´T≠
zum Zielgeb en zu machen

-

לְ�
pk.pp

ירה
hi.if.[cs]

וֹם  ֥ר �缶י ְדַבּ  
BöJO´M»

im Tag von
-

בְּ
pk.pp

יוֹם�
ms.[cs]

א  ֖ה מֵ ַבּה �טָּ  
HaThMe´°≠

dem bemakelt Erklärt en
dem bemakelten

הַ
pk.at

ֵן�vמא ָה�ט
aj.ms

וֹם  ֣ת �י ְדַב  ו
UBhöJO´M»

und im Tag von
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

יוֹם�
ms.[cs]

 缶� ֹשה �ר ֹ֑ו ַבּה �טָּ  
HaThHo´R≠

dem rein Erklärt en
dem Reinen

הַ
pk.at

טַהוֹר
ms

ֹשזאת  缶� ֥ר  
Şo´°T»

dies
-

זֶה
aj.fs

֖ה ַבּר �缶ת   תּוֹ
TORa´T≠

Zielgebung von
-

ָה�רה תוֹ
fs.cs

ַבּע �ת׃  缶� ָֽר׃ר ַבּה �צָּ  
HaZR´ÃT≠

dem Aussatz
-

הַ
pk.at

ָה�צרַעַת�
fs.cs


